
BIOGRAPHICAL SUMMARY: Kaneyo Hino Higashi 

Kaneyo Higashi was born in 1916 in Waipahu, O‘ahu. Her father, Kinzo Hino, was an 

immigrant from Miyagi Prefecture, Japan. Her mother, Hide Taketa Hino, came from 

Fukushima Prefecture. Kinzo Hino worked as a laborer for O‘ahu Sugar Company. After he 

died, his widow and two children—Kaneyo and her younger brother, Susumu—moved to 

Keöpü, South Kona, when Kaneyo was eight years old. 

Kaneyo Higashi attended August Ahrens School in Waipahu, then Honoköhau School in Kona 

through sixth grade. After leaving school, Higashi helped at home on the family coffee farm. At 

age sixteen, she went to work for the Frank Greenwell family as a live-in maid. 

In 1940, she married Ichiro Higashi, whose family owned Higashi Poi Factory in Këökea, which 

was founded in 1916. Kaneyo Higashi moved in with her in-laws and did the cooking and 

housework. The family kept the factory going until 1971 when Ichiro Higashi became too ill to 

continue. They eventually sold the poi factory operation but expanded the general store, selling 

clothing, dry goods, gasoline and kerosene, in addition to groceries. 

Higashi Store was passed on to Kaneyo and Ichiro Higashi’s daughter, Gloria Okamura. At the 

time of the interview, the store was still in operation in South Kona (see Gloria Higashi 

Okamura’s interview). 
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Tape No. 35-5-1-00 
 

ORAL HISTORY INTERVIEW
 

with
 

Kaneyo Higashi (KH)
 

Këökea, Kona, Hawai‘i
 

April 25, 2000 
 

BY: Nancy Piianaia (NP) 
 

NP:	 Okay, this is April 25 in the year 2000, and I’m with Mrs. Kaneyo Higashi in the back of 

her store in Këökea, otherwise known as Hönaunau.
 

Good morning, Mrs. Higashi, and thank you so much for agreeing to be interviewed.
 

We’ll be talking about your store most of the time, but I’d like to start by having you tell
 

me a little bit about your parents, where they came from, and if you know when they
 

were born. Maybe we can start the interview that way.
 

KH: I was young, so I don’t know. I never did ask where my father was—I know they said 

from Miyagi [Prefecture], but I don’t know what time [i.e., when] he was born. 

NP: What was your father’s name? 

KH: Kinzo Hino. 

NP: Kinzo Hino. 

KH: Yes. My mother was from Fukushima [Prefecture]. I don’t know what village. Her name 

was Hide Taketa. 

NP: Hide Taketa. 

KH:	 Mm-hmm [yes]. She was married to another man before she married my father, named 

[Denkichi] Kikuta. I forgot what his first name was. Anyway, she was married to Kikuta, 

then he passed away, then married to my father. 

NP: Where was your mother born? 

KH: Fukushima in Japan. 
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NP: Okay, so she immigrated to Hawai‘i. 
 

KH: Yeah.
 

NP: Did she meet her second husband, your father, in Hawai‘i?
 

KH: Hawai‘i, in Hawai‘i. I don’t know how they met, but. (Chuckles) And then he passed
 

away when I was ten. 

NP: When and where were you born? 

KH: In Waipahu, O‘ahu in the plantation [i.e., O‘ahu Sugar Company]. They were working 

plantation. 

NP: Your father worked in the plantation? 

KH: Yeah. He passed away when I was ten. I had a brother, he was about eight, I think. 

NP: And what was his name? 

KH: Susumu. He passed away in nineteen seventy. . . . I think somewheres around there, 

about that. 

NP: In the 1970s? 

KH: Yes, mm-hmm. He was living in Los Angeles, that’s why. 

NP: After your father died, how did your mother survive? What did she do? 

KH: (Pause) I really don’t know. She wasn’t working. Not long after that we moved to Kona 

and we stayed at Keöpü. And then she married to that Nakayama. 

NP: Nakayama. 

KH: Mm-hmm. 

NP: So he became her third husband. 

KH: Yeah. (Chuckles) 

NP: Do you know how he met her or she met him? 

KH: I guess through some friends or something, I guess. 

NP: Did she meet him before she moved—before you moved to Kona? 
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KH: I don’t think so.
 

NP: So she was very brave to move to Kona. 
 

KH: (Chuckles) I guess she had some friends so she depended on them, I guess. They came
 

from the same part of Japan, I think. 

NP: When were you born? 

KH: [In] 1916. 

NP: Nineteen sixteen. But you’re still young, I know, because you walk every day. 

KH: No. 

(Laughter) 

KH: I don’t know, the mind just going. (Laughs) Forgetful. 

NP: No, I think you do really well. 

What was it like in Kona where you lived? 

KH: It was in the coffee farm, that’s why. It was all right. Those days don’t have school bus 

so we used to walk to school from—you know where Onizuka Store [in Lanihau] is? 

NP: Mm-hmm. 

KH: From there to Honoköhau School. 

NP: Honoköhau? 

KH: I don’t know how many miles that was, but we used to walk. 

NP: Did you have shoes? 

KH: I don’t think so. We used to walk all barefoot. (Chuckles) 

NP: Oh, your feet must have been strong. 

KH: I don’t remember wearing shoes. Only those---maybe graduation day or, you know. 

NP: What do you remember about school? 
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KH: 	 Oh, we used to go to school. The principal was Mr. Texeira. He was a strict teacher. And 

one [teacher] used to be from Waimea. Used to call her Miss something, I forgot. She’s 

from Waimea, then she married a man named Morimoto from Keöpü. 

NP:	 Did you enjoy school? Did you like going? 

KH:	 Yes. They had till sixth grade I just went till sixth grade. 

NP:	 And why did you stop in the sixth grade? 

KH:	 Those days you can go to school [after sixth grade] but you had to take bus and go to 

Konawaena [High School]. I thought maybe sixth grade is enough (chuckles) I guess. 

NP:	 Did you decide or did your mother and father decide? 

KH:	 No, I did. 

NP:	 And they would have let you go if. . . . 

KH:	 I guess so, but till eighth or ninth grade. 

NP: 	 Was it normal for children to stop in the sixth grade? 

KH:	 Yeah, I think. 

NP:	 And what about your younger brother? Did he continue? 

KH:	 He continued till about eighth or ninth grade. Then he moved to Honolulu to work. 

Then after that got married and he moved to Los Angeles. 

NP:	 What was your house like where you lived when you were growing up? 

KH:	 The farmhouse. I had two stepsisters and a stepbrother. 

NP: 	 Oh, and these were . . . 

KH:	 Older. 

NP: 	 . . . they were from your stepfather’s previous marriage. 

KH:	 Yes, uh huh. 

NP: 	 Oh, so you had a large family. 

KH:	 Yeah, five of us. (Chuckles) 
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NP: 	 What were the sleeping arrangements like? 

KH: 	 Oh, on the floor. Those days no beds. (Chuckles) 

NP: 	On futons? 

KH:	 Yeah, futons on the floor. Well, they [stepsiblings] were older so after school they went 

out to work Kealakekua side. My older sister was working at—they used to have 

Okimoto Hotel long time ago. But around there had another hotel, I forgot what, but she 

used to work there. Then my younger sister, I don’t remember where she was working. 

Then she got married, too, and moved to Hilo. My stepbrother was working down Kona 

Inn, then he got married. He stayed with the father for a while, then they moved after 

the father passed away. 

NP:	 Did your mother live to be quite old? 

KH: 	 Yeah, she was ninety-five, I think. 

NP: 		Oh my goodness. 

KH:	 Yeah. She came over here to stay with me. She lived till ninety-five. Then my father-in-

law lived till ninety-eight, I think was. They lived long. My mother-in-law passed away 

in 1959 so she was seventy-something. 

NP:	 But your mother lived to be ninety-five. 

KH:	 Yes. 

NP:	 Wow. So she came here and she lived with your mother-in-law and father-in-law? All 

together? 

KH:	 Yeah. 

NP:	 Boy, that was a real extended family. 

(Laughter) 

KH:	 Yeah, and we had some workmen, too. We used to get poi shop. They used to work in 

the poi shop, young boys. 

NP:	 I know you’ve been busy all of your life taking care of people as a result, huh? (KH 

chuckles.)
 

All right, so you went school through the sixth grade, and then you stopped. What did
 

you do when you were pau with school?
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KH: Well, I was home, then I went to work for the Greenwells, Frank Greenwell.
 

NP: At home, what did you do?
 

KH: Work in the farm, pick coffee at coffee time. 
 

NP: Do you know how many acres your family had?
 

KH: Gee, I’m really not sure. Maybe four, five acres, I think.
 

NP: I remember you also told me that your stepfather worked for a Japanese newspaper?
 

Did he? 

KH: Mm hmm, yeah. Nippu Jiji. 

NP: Okay. 

KH: He used to ride horse and go to the houses and. . . . 

NP: Deliver the newspaper? 

KH: No, take news.  

NP: Oh, he’d collect the news. 

KH: Yes. 

NP: Oh, he was a reporter, then. 

KH: Yeah. 

NP: He would write the stories? 

KH: I guess so. 

NP: Were there other people? 

KH: Mm-hmm [yes]. Then I guess they [would] send him to Honolulu. I don’t know, I never 

used to read Japanese newspaper, so I don’t know what [he wrote]. 

NP: Do you remember how often it used to come out? 

KH: Most of the time when he’s not busy with the coffee land. 

NP: I mean, like, would it be once a week or once a month that they would have a 

newspaper? 
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KH: Newspaper they have every day, I guess, yeah.
 

NP: The Japanese newspaper?
 

KH: Mm-hmm. Used to have every day.
 

NP: He was a busy man, then, your stepfather. 
 

KH: Yeah. He used to come out and then sleep at the houses instead of coming home. You
 

know, long ways, that’s why. Far away. Used to ride on the horse and then sleep one 

night here (chuckles) sleep one night there. (Laughs) 

NP:	 What an interesting life. And your mother was busy? 

KH:	 Yeah, home. At home farming. 

NP:	 Do you think---sounded as though her life was quite hard with the husbands that she 

lost. Do you think that she was finally happy when she moved to Kona? 

KH: 	 I guess so, yeah. Something to do and you don’t have to worry about us, my brother and 

I, to feed us. 

NP:	 After you worked at home for a while, you said that you went to the Greenwells. Can 

you tell me a little bit about the work that you did there and what it was like? 

KH:	 We had fun. We had two girls: one is the cook and one that take care of the house. I used 

to take care of the houses and do the laundry, those things. 

NP:	 Which Greenwell was this? 

KH:	 Frank Greenwell. As you go in the old road, it’s above the road. I think the daughter or 

somebody living there now. I don’t know. 

NP:	 So the house is still there. 

KH: 	 I think so, yeah. Robert Greenwell used to stay below the road. Used to get quite a bit of 

land, I think. And the workers used to live above the road. Used to work there, too. 

NP: 	 Did you live in the main house? 

KH: 	 They had a cottage for the . . . 

NP:	 They had a cottage. 

KH:	 Mm-hmm. 
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NP: What did you do for your jobs? 


KH: Do the laundry, clean the house every day. Was a big house so take long time. 


NP: In those days, did they have vacuum cleaners, and . . . 


KH: No. 


NP: No vacuum cleaner. (Laughs)
 

KH: No vacuum cleaner.
 

NP: How would you clean?
 

KH: Sweep or mop. Get the veranda all around, so got to mop all that. You know, the dogs
 

come in, and when rainy time, come in and just shake and then all the railings get dirty. 

You have to clean all that. (Laughs) 

NP:	 I guess every time it rained you must have thought, oh no. 

KH:	 Yeah, don’t let the dogs come in. 

(Laughter) 

KH:	 Lot of dogs that’s why. After the cook left I took her place, and then they hired another 

girl to take my place. 

NP:	 What was it like being a cook there? 

KH:	 She used to tell us what to cook, like that. 

NP:	 And she was? Her name was? Mrs. Greenwell’s name? 

KH:	 Violet. 

NP: 		Violet. 

KH:	 Mm hmm, yes. Most of time a roast, or steak, or like that. And their vegetables is just 

boil, or something, so it’s not that hard unless they have parties or something like that. 

NP:	 What would you have to do for parties? 

KH: 	 Cake, or pies. (Chuckles) I never did like to make pies. (Chuckles) 

NP:	 Because of the crust? 
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KH: Yeah, I couldn’t make good crust. Then she tell us what to make for the fruit salads, and 

things like that.  

NP: How did you learn to do all these things? Wasn’t the kind of food you had at home, I 

don’t think. 

KH:	 No. The cook before me, she used to teach me before she went out. Roast, like that. Used 

to have the wood stove. Oh, I used to get burn on my hands. The wood stove, all over 

it’s hot, that’s why. Little thing you touch you going get [burned]. Then she bought 

electric stove. Was easy. 

NP: Oh, you must have been so happy.
 

KH: Yeah.
 

(Laughter) 
 

KH: That wooden stove, you have to clean all that—smoke get all—I don’t know what you
 

call that. . . .  

NP: The soot. 

KH: Yeah. You have to clean all that. The wood get all black. (Chuckles) It was nice working 

there. Because we had two of us, you see. 

NP: How many days a week would you work? 

KH: Most the whole week. Only Saturdays, was it Saturday? Oh, Sunday half a day go home 

and then come back Monday. 

NP: Would you make breakfast Sunday morning and then go? Or. . . . 

KH: Yeah, sometimes lunch and then go home. 

NP: Would you come back the same night? 

KH: Monday morning. 

NP: Monday morning. 

KH: Yeah. 

NP: How much did you get as a salary? 

KH: Salary, first was fourteen, fifteen [dollars]. Was cheap that time. 
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NP: Fourteen, fifteen?
 

KH: Dollars. 
 

NP: A. . . . 
 

KH: Month. 
 

NP: A month. Wow. (KH laughs.) 
 

KH: Then came up to, when I start cooking, twenty-three, twenty-four, something like that. 
 

NP: What did you do with your money? 
 

KH: My stepfather used to come and pick up. (Chuckles) Every month. Oh, I never used to 
 

like that.  

NP: Would you have to give him everything? 

KH: Yeah, the whole check. 

NP: For the family to use? 

KH: I guess maybe my mother used to give some for me to save. 

NP: What would you do for clothes and things, then, if you had no money? 

KH: My mother used to buy for me, so I guess she had some money from my stepfather, I 

think. I don’t know how they used to do it, but she used to get the clothes for myself. 

NP: And how many years did you work for them? 

KH: From about [age] sixteen to about twenty-four, I think. 

NP: About eight years? 

KH: Yes. 

NP: And you started when you were sixteen? 

KH: Was around that, yeah. 

NP: At first were you lonely for your family when you were up there? 

KH: Not exactly because not [just] myself. We had two of us. 
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NP: And you liked the other woman? 

KH: Uh huh [yes]. It was friendly. 

NP: Was it kind of nice, actually, being by yourselves? 

KH: Yes. 

(Laughter) 
 

KH: Don’t have to go in the farm or anything.
 

NP: That’s right, you didn’t have to pick coffee.
 

KH: Yeah, you have to pick coffee rain or shine.
 

NP: Coffee was hard work then?
 

KH: Yes. Coffee [picking] time is always raining, so the coffee all fall down. We were young
 

yet so they tell us to pick up from the ground. Oh, we used to hate that because it’s 

muddy, yeah? It’s all falling down. So they pick from the tree and the ones on the 

ground, we pick up, my brother and I did it. Then afterward we start picking from the 

tree. The ground is [rocky], and the trees grow tall. You have to use a ladder, and 

sometimes the branch hold you up. You know, you go on the ladder and then pull [the 

branch toward you] with that stick, you call that a “key.” [We were] so light, those days, 

young days. The branch pull us up. (Laughs) 

NP: Send you flying.
 

KH: Yeah.
 

(Laughter) 
 

KH: We had fun.
 

NP: Can you tell me how you met your husband?
 

KH: Oh. Not exactly I met him. He used to deliver poi that’s why, so I used to see him. He
 

used to deliver to the Greenwells once in a while when they [ordered] poi. That’s the 

only time. Never talked to [him]. It’s kind of---olden days, go-between. 

NP: Oh, the arranged. . . . 

KH: Yeah. 
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NP: How did that work?
 

KH: Well, I never did like—I said, “I don’t want to get married.” But they said, “Oh, it’s
 

good,” (chuckles) this and that. So I okayed him. 

NP:	 Your husband, then, was interested in you, or his family was? He had seen you? 

KH: 	 I guess so, but I don’t know. Never did ask. (Chuckles) 

NP: 	 You never asked. Okay. I remember before you told me that—was it Mr. Onizuka 

who. . . . 

KH:	 Yeah, he used to bring the man, the go-between man. 

NP:	 Oh, he would be the—okay. And who was the go-between? 

KH: 	 He used to live next door in the cottage. He used to be a Japanese[-language] 

schoolteacher. Before the war days he used to live near the school, that Ho‘okena School. 

Then after the war he got. . . . 

NP: Interned? 

KH: Yeah. To the Mainland. Then after he came back, no place to stay so my mother-in-law 

said to stay in the house. So he stayed there till he passed away. 

NP: Well,  that was very kind of your mother-in-law. 

KH: Oh, she used to really treat people nicely. 

NP: I’m assuming you had an arranged meeting, then. Do you have memories of that and 

how it. . . . 

KH: Oh, one day, Mr. Onizuka called me, said come down to the gate, he’ll be there. I don’t 

know for what. (Chuckles) 

NP: Oh, you didn’t know why. 

KH:	 No. So my husband-to-be was in the car. Just went down, just talk. I don’t know what I 

said, but just a few hours—not hours, but just walk down and then, I guess just to see 

how I was, or what. 

NP:	 Did you talk to your husband-to-be? 

KH:	 No. They just was in the car. 
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NP: Oh, you talked to Mr. Onizuka and they were watching.
 

KH: Mm-hmm [yes].
 

NP: And after that, did you have a meeting with your husband?
 

KH: Yes.
 

NP: Do you remember that? Where that took place?
 

KH: Down at my house—our house down here. 
 

NP: With your parents?
 

KH: Yes.
 

NP: And were his parents there also? 
 

KH: That time, no, I don’t think so. Just the go-between.
 

NP: And your husband-to-be.
 

KH: Mm-hmm [yes]. Those days they used to bring, they call yuinö, things for the wedding.
 

They bring, like, wedding kimonos, like that. 

NP: He brought those for you? 

KH: Yeah, they bring. 

NP: Very traditional. 

KH: Yeah, the olden days. (Chuckles) 

NP: Do you remember when you were married and what that was like? 

KH: Our wedding was---we had a platform over there. We had the party at home. Those 

days no hotel to go to so we had it at home. After that, we went to Hilo, just like a 

honeymoon, (chuckles) but it was just overnight, to a hotel. 

NP: What year were you married in? 

KH: Nineteen forty [April 15]. 

NP: Oh, right before the war [World War II]. 

KH: Yeah. 
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NP: Okay. So you went to Hilo on your honeymoon, and do you remember where you 

stayed? 

KH: In a hotel, Okino Hotel. 

NP: Okay, the Okino Hotel. 

KH:	 Yeah, [six years later] the tidal came in, the thing broke down. I think the tidal wave. 

[The Okino Hotel, then located on Kamehameha Avenue, was destroyed in the 1946 

tsunami. The hotel was later rebuilt on Kino‘ole Street.] Yeah, [we stayed] overnight. My 

sister-in-law used to live in Honolulu so we went there for a while. Those days you have 

to go on a boat. I used to get sick on the boat. 

NP: Oh no. Not a good honeymoon. (Chuckles) 

KH: Yeah. Because no airplane. You cannot go on the plane. I guess was expensive or 

something. So we took a boat. You have to ride overnight. Used to get sick on the boat. I 

wasn’t a good sailor. (Chuckles) Even now when it gets rough I get sick, in the big boat. 

NP: On your trips? 

KH: Yeah. It’s terrible. 

NP: And then you came back and you moved into the Higashis’? 

KH: This was my room. 

NP: Right here, this is your room. How many years? (Chuckles) Wow. 

KH: Sixty. 

NP: Sixty. Same bed? 

KH: Yeah. (Chuckles) Same bed. 

NP: Same bed, wow. And at that time—’cause this will get us into talking about the poi 

factory and the store—could you describe what the Higashis’ business was at the time 

that you became a bride, and you moved . . .  

KH: Well, mostly was the poi shop. The store was mostly for those farmers who come and 

take the things, charge for the year and pay [for] their groceries with coffee. 

NP: With coffee. 
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KH:	 Mm hmm [yes]. Then the coffee, we used to grind and dry. That was a job, too. Had two 

big platforms. And then rainy days, [the coffee] won’t dry good, so [we had to] dry it on 

the burlap bag. So when it rains you have to run and fold it [i.e., the burlap bags], and 

stack it up and cover it up so the rain won’t get it. 

NP:	 Did you have—was it called the hoshidana? 

KH:	 Yeah. 

NP:	 You did? 

KH:	 Uh huh [yes]. We still have one but it’s getting old. This big one. My father-in-law used 

to take care of the drying. 

NP: 	 The family, then, had a poi factory, a small store, and really a coffee operation, too. 

KH:	 Two acres, and some up there they planted. Then gave up the coffee up there and took 

care mostly down here. 

NP:	 Coffee up there was up mauka on the other side of the street? 

KH:	 Yes, across. 

NP:	 Okay. Do you know how they came to be living in this property? 

KH:	 They used to stay Keälia with my mother-in-law’s aunty, Fujimori. Used to stay with 

them for a while till they bought this place, I think, the store. Then they start the poi 

shop. 

NP:	 Who did they buy this from? Do you know? 

KH: 	 I don’t know. They said—was it a Chinese fellow or Japanese fellow? Something like 

that. 

NP:	 What was your life like when you first married and you came here to live? What did you 

do as part of the family? 

KH:	 I used to help in the poi shop and cook for the gang. (Chuckles) I don’t know how I 

cooked that much, because it was quite a bit. 

NP:	 How many people were you cooking for? 

KH:	 The family, my in-laws, that time I had—my brother-in-law was one, two; two was 

younger ones, was still going school that’s why. Then they had to work. The working 

boys, about two or three, and then some girls, about a couple of girls. Some used to 
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come from their home to work. Then my mother-in-law used to like to play hanafuda so, 

you know, people come and play. I have to feed them lunch, too. 

(Laughter) 

NP: 	 So it sounds like you were feeding twenty or more people sometimes. 

KH:	 Quite a bit of people, yeah. 

NP:	 What would you make for them? 

KH:	 I really don’t know what I used to make. 

(Laughter) 

NP:	 I’m sure it wasn’t roasts and things that you used to make for the Greenwells. 

KH: 	 No, no. Sometimes we used to get—my husband used to have a friend, Mr. Thompson, 

he used to work at the ranch, so he give a roast or something. 

NP:	 They must have been amazed at all the meat. 

KH:	 Yeah. But mostly fish. They rather have fish. The ‘öpelu, [people] used come and sell. 

Sometimes give, like that. So [I used to make] fried ‘öpelu sometimes. 

NP: 		 So fried ‘öpelu, rice, lots of rice. . . . 

KH:	 Yeah, vegetables. 

NP: 		Vegetables. 

KH:	 And pickles. 

NP:	 Tsukemono kind? 

KH:	 Yeah. 

NP:	 Okay. And miso soup? Would you make soups? 

KH:	 Yeah, once in a while. 

NP:	 How about tofu? Were you able to get that? 

KH:	 Yeah, those days it was easy to get tofu. Most people, they make tofu. When I was 

staying in Keöpü, used to have two places making. 
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NP:  Two little factories there?
 

KH: Yeah, make tofu. 
 

NP: Do you remember their names?
 

KH: One was Hatakeyama, one was Kikumoto. We were not too far away. 
 

NP: And what about in this neighborhood? Did they have people making tofu? 
 

KH: It was Kirihara, in Hönaunau. Now they moved down Kailua. They were selling those 
 

potatoes and things like that. But they used have a little store over there. They made 

tofu. 

NP:	 Back in the days when you first came to be part of the family, what was this area like? 

KH:	 Country. Not much cars pass, so the children, when they come from school they used to 

play out there (chuckles) in front of the store. 

NP:	 Was it a dirt road or was it paved? 

KH:	 It was paved, but narrow. They used to play. Now you cannot do that. 

NP:	 So dangerous with the cars. 

KH: 	 Yeah. So even Keälia didn’t have much houses. Then afterward came up, all these new 

houses. Then the people from the Mainland moved [to] this side. 

NP:	 When you first came do you remember what they were selling in the store for the 

farmers? 

KH:	 Mostly rice, sugar, flour, those main things. Bread. We used to get . . .  

NP:	 Fresh bread? 

KH:	 Yeah, fresh bread. We used to buy cases of those dried shrimp. I know my older one 

used to go at the box eating the shrimp all the time. 

(Laughter) 

NP:	 Where would the shrimp come from? 

KH:	 I think was Japan those days. Used to get shoyu in the big tub, too. Then you have to 

open that and put all in bottles. 
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NP: Would you provide the bottles or would people bring their bottles?
 

KH: We have to. We use mostly for the home. We used to sell salt salmon, comes in a big
 

barrel. 

NP: Barrels. 

KH: Yeah. So we used to sell that kind. And codfish, like that. 

NP: Would you ever use the salt salmon and the codfish for cooking? 

KH: Yes, used to. Salmon we used to use usually for lomi salmon and poi, yeah? We used to 

like that, lomi salmon and poi. Sometimes I used to just boil it or soak it. It’s salty that’s 

why. 

NP: And how about the codfish? 

KH: Codfish? 

NP: How would you prepare that? 

KH: 	 That one, shred it up and cook it with a little sugar and shoyu. Sometimes you have to 

boil it. Those days wasn’t that hard like now. It’s a big piece that’s why. Nowadays it’s 

so small, and it’s real dry. So hard. 

NP: Nowadays you have to boil it much longer. 
 

KH: Yeah.
 

NP: Would you serve it over rice for them?
 

KH: Yeah, for o-kazu, yeah?
 

NP: Yeah.
 

KH: Either that or on the charcoal, go over the charcoal.
 

NP: Grill, yeah, that’s good, too. Did you spend most of your day cooking? Did it seem? 
 

Those early days? 

KH: I guess so. Used to have a man next door used to come and help. 

NP: Would you work in the store, also? 

KH: Yeah, when it comes busy. Not all day, but when it comes busy, serve them. . . . 
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NP: You said earlier the majority of people had a charge account.
 

KH: Yeah.
 

NP: So there wasn’t that much cash that was being exchanged.
 

KH: So mostly would be poi. Even [for] poi some used to charge by the month.
 

NP: Would you sell the poi in the store? Or would it be sold in the poi factory? 
 

KH: It’s deliver[ed]. We used to sell at the poi factory, too, when they come and ask for poi.
 

He used to deliver most of the time. He go up to Ka‘ü, then he go down to Kailua, then 

up to . . .  

NP:	 Wow, that’s a long journey. 

KH:	 . . . yeah, to Kalaoa. All these Hawaiians used to wait for him. House-to-house he used 

to go. Then afterward, start delivering at the stores. That way it’s easier. Don’t have to 

go house-to-house. All around. Used to go down Näpö‘opo‘o, Hönaunau, all the way. 

NP:	 Would he have different routes for different days? 

KH:	 Monday he used to go this way. Tuesday he used to go there. Wednesday he used to go 

and pick up the taros for cook the next day. Thursday, Friday he’s out again. Saturday, 

Sunday, pick up taro again. 

NP: 		Never ending. 

KH:	 Yes. 

NP:	 Who kept the books in the family? Who kept track of the charges and who owed what? 

KH:	 Well, my husband used to do the billing and all that. We charge, then he take that and 

make all the bills, like that. I never used to learn how to make bills so I never did make 

that. 

NP:	 Would he total it up at the end of the year for people? Or would he let them know 

during the year how much money they had spent? 

KH:	 He total up in the end of the year and then sometimes they cannot make up with their 

coffee so the thing go over to the next year. Some couldn’t pay and just take off [i.e., run 

away], like that. Yeah, those days was hard. 

NP:	 As a result, would you depend, then, on the price of coffee when you would sell that 

coffee? 
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KH: Yeah, mm-hmm.
 

NP: Were there some years when coffee prices were low?
 

KH: Yes. If was good price, all right. But most of the time was not that, those days. 
 

NP: When that would happen, how would you pay your own bills? 
 

KH: I guess he couldn’t pay, too, because, you know, don’t have much cash, too. So when we
 

cannot pay them full, they go close the account. So he has to buy [in] cash from some 

other place. 

NP:	 And “them” would be which companies? Who were the people that you usually got 

your things from? 

KH:	 Used to get from American Factors, and [Theo H.] Davies. During the wartime he used 

to get rice, like that, when we used to get hard time. He bring home, then we bag that 

ten pound or five pound. Give ’em to our customers. Then outsiders come [who hear] 

we get rice, so they want some. “So sorry, we’re keeping ’em for our customers. We 

cannot give to everybody.” 

NP:	 So there was a shortage of rice during the war? 

KH:	 Yeah, rice. Even cream, like that. My daughter used to be the baby so we used to buy 

cream. So we were lucky. 

NP:	 I want to talk about the war years, but before that, was it quite often that you would not 

be able to pay because the price of your coffee was low? Or was there a period of time 

when you remember that it was very, very difficult? 

KH: 	 What was? Nineteen. . . . I guess during the wartime. 

NP: 		Especially the war? 

KH:	 Yeah. One year was very low, the coffee. I don’t remember what year was it. 

NP: 		Did the poi factory help you? Did you make enough money off of the poi to help support 

the store? 

KH: 	 I guess some, yeah. Not all, but some. Because he has to pay for the taro, too, that’s why. 

Used to go Waipi‘o, go Kohala. Kohala he used to dig because they sell by the land. 

NP: 		Dryland. 

KH:	 Wetland. 
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NP:	 Wetland, oh. 

KH:	 So they have to go and pull the taro. And he used to go Ka‘ü. Sometimes, over here 

[Kona] they used to plant. So if it was over here it’s okay. Dryland taro is good, that’s 

why. He used to go to Puna side, too, Pähoa side, to get taro. Wherever. Whoever get. 

NP: 		Whoever had it. 

KH:	 Yeah. Sometimes Waipi‘o get flooded, yeah. Oh, lot of times get floods and cannot get 

any. 

NP: 	 Did he have a lot of friends who knew where the taro was? Or how did he find out that . 

. . 

KH:	 Some people, they hear and they say, “We’re buying,” so they bring and see if we want. 

NP:	 Sounds as though your family was very, very busy. 

KH:	 Yeah. (Chuckles) 

NP:	 Constantly. Managing several different operations at the same time. 

KH:	 Then one of my brothers-in-law (Douglas Higashi) opened, in Hilo, a poi shop. He and 

his wife used run a place. 

NP:	 Was it also called Higashi Poi? 

KH:	 Yeah. At first it wasn’t [doing] good [as] “Higashi” so they changed to “Hilo Poi.” 

NP: 	 Hilo Poi. Oh, I see. They had to have a different name. 

Okay, I think what I’d like to do is to talk about the war years, and talk about what it 

was generally like, and then what it was like for the grocery store. But I think I’m going 

to turn the tape over first. 

KH:	 Okay. 

END OF SIDE ONE 

SIDE TWO 

NP:	 Could you tell me what some of your memories are of World War II and what happened 

to your family during the war? You were married just before the war. 

KH: Mm-hmm, was 1941 [when World War II started] that’s why, was December. 
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NP: What do you remember about the beginning of the war? 

KH: Well, that day was Sunday, so we went to—my mother used to stay with my stepbrother 

folks yet, so I went with my daughter and we went down the beach. Kailua that time 

was. While we were down there, I heard on the radio that had war, that somebody 

bombed Pearl Harbor. So we had to come back. But my husband went to Waipi‘o so we 

couldn’t come back. My sister-in-law folks went home, so, “I’ll stay in one of the stores 

and wait for him over there.” Because you cannot go anyplace. They stop you from 

going around. So I stayed at—we used to get Kim Chong Store down there, long time 

ago. Wait till he comes back. Then after he pick up his taro he came pick us up, and then 

we came home. 

NP: Was it late by the time he picked you up? 
 

KH: Was after lunch. Those days you cannot go nighttime.
 

NP: After the war began?
 

KH: Yeah. In the afternoon they said, “You have to black out the poi shop.” So we put all 
 

those black. . . .  

NP: Blackout curtains? 

KH: Yeah. 

NP: Oh, okay. 

KH: Oh, was so hot. 

(Laughter) 

NP: Was it like a steam oven, kind of? 

KH: Yeah, the air won’t come in, yeah? And the poi taro, the box is hot, too. So everybody 

perspired working in there. But cannot help, see. You cannot put light. So we worked 

like that. Then they changed to [working during the] daytime. We changed to early 

morning, to daytime. Then we start working daytime. 

NP: And that helped?
 

KH: Yeah.
 

NP: What time was curfew?
 

KH: Curfew was eight, nine o’clock, someplace around there.
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NP: Early.
 

KH: And you cannot buy gasoline, too.
 

NP: Now, were you selling gasoline at your store by then? 
 

KH: Yeah, we used to. So we used to give so many a person, five gallons a day or something
 

like that. Sometimes when we had plenty, they bought more than what they [needed]. 

NP: Did people have ration cards for gasoline? Or for food? What do you remember about 

the rationing system? 

KH:	 Rationing was mostly gasoline, I think was. Was about five gallon to a person. 

NP:	 How did the government monitor it so that you would give only five gallons? How did 

that system work? 

KH:	 (Pause) I really don’t remember. 

(Taping stops, then resumes.) 

NP:	 So could you tell me whatever you remember about the rationing system? 

KH: 	 Well, those days, not much cars, not like now. So you know who and who comes. So 

when we think, oh, you gave that person so much, then we won’t give next time till you 

know that they need it. So most of the time . . .  

NP:	 So you could remember if, like, Mr. Shishido came, you knew that until . . .  

KH:	 Yeah, till the next one. 

NP: 	 . . . next month he couldn’t have it. Would he pay cash along with his card? Or was the 

card instead of that? Was it like food stamps? 

KH:	 Those days they didn’t have food stamps, I think. It was cash.  

NP:	 They would pay cash and give you a rationing card. 

KH:	 And then only the trucks, maybe, those buses, we used to fill it up because they have to 

work. 

NP:	 They had special permission to get more? 

KH:	 Mm-hmm [yes]. So he used to give them, the buses like that, they come. Then the 

regular persons we used to give five gallons. 
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NP: What about kerosene? Was that rationed?
 

KH: Kerosene, yeah, that one, too. Five gallons, I guess. They used to bring the can, that’s 
 

why. Because mostly had kerosene stove, like that, and light, too. 

NP: Would some people run out of fuel during the month? Was that not enough? 

KH: I guess they know how to ration. They know they cannot get too much. 

NP: Can’t keep it on all night. 

KH: Yeah. 

NP: What about things like rice, and flour, and sugar, and eggs? Were they rationed also? 

KH: Yeah, we have to. Because we don’t have too much. So if we have five [hundred-pound] 

bags, then we put that [in] ten-pound or five-pound [bags]. You know, separate that. 

You cannot give the whole bag, hundred pound. We used to do that. He brings home 

rice, about five bags, hundred pounds [each], rice. Then we would separate all that and 

package it. 

NP: Of five pounds or so?
 

KH: Five pound, ten pound. If big family we give ten pound. Small family, five pound.
 

NP: Wow. Boy, that would go really fast, wouldn’t it?
 

KH: Oh yeah.
 

NP: What did people eat when they didn’t have rice for their starch?
 

KH: Those who eat poi, they eat poi.
 

NP: Okay.
 

KH: Those days the poi was cheaper, plenty. When you buy, [it was] twenty-five cents. Poi, 
 

we sell one pound for three dollars, almost four dollars now. Those days was only about 

twenty-five cents for about one pound. You buy five pounds, oh, you get plenty. 

NP: Is it true that now the poi has more liquid in it? More water? 

KH: Yeah, some is really. . . . You just mix a little bit of water then you don’t have too much. 

NP: Back then yours was really firm and thick. 
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KH:	 Yeah. That’s why we wanted dryland taro. It’s thicker. 

NP:	 Oh, okay. That makes sense. Would some people start to eat—grow potatoes and try to 

eat those as a starch if they didn’t have rice? 

KH:	 I guess do. But mostly they depend on rice. (Chuckles) The old folks, yeah. Once in a 

while they can go with the potatoes or something. Even the potatoes you have to ration 

because you cannot get too much, too. 

NP:	 Were people growing potatoes here? Or would you bring them in? 

KH:	 Yeah, we have to bring them in. 

NP: 	 From the Mainland? 

KH:	 Yeah. 

NP:	 What about sweet potatoes and things like that? 

KH: 	 That, they plant their own, I think. 

NP: 	 Did most people have gardens at that time? 

KH:	 Yeah, those with coffee land they do have a little space for their home use. 

NP:	 Did your family have a garden? 

KH:	 Just a small place. My brother-in-law used to plant Chinese cabbage and onion when he 

was going to school. He used to plant nice cabbage. Then I used to use that for home 

use. 

NP:	 During the war, did your husband have to get special permission to travel? 

KH:	 Yeah. 

NP:	 Was that difficult for him to get? 

KH:	 I guess [because] he sell foods like that, so they get permission. Not like just going 

around. It’s for the people to—they have to eat, too. 

NP:	 Yeah, he had to make deliveries. And how was it for your mother and your mother-[in-

law] and father-in-law? Were they citizens or were they aliens? 

KH:	 They was aliens yet. They didn’t take their citizenship yet. After that they took. So my 

father-in-law used to go up, from Captain Cook he used to lease one place to plant taro. 
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So he took some boys up and plant some taro. He used to go up there instead of just 

staying home doing nothing. Well, he wasn’t doing anything for the—like Japanese[-

language] schoolteacher or, you know. That’s why they didn’t come for him [i.e., KH’s 

father-in-law was not interned during World War II]. But he didn’t want to stay home, 

so he used to go up plant taro, like that. He worked for about, till after the war, I guess. 

NP:	 So when the war was over, did the store operations start to change at all? Did you get 

more groceries? 

KH:	 Yeah, afterwards. 

NP: 		More customers? 

KH:	 Mm-hmm. So till . . . 

(Children laughing and playing in the background. Taping interrupted, then resumes.) 

KH:	 While we was working at the poi shop, we wasn’t running the store—open every day, 

that’s why. 

NP:	 It was open every day? 

KH:	 No. Only when people come and they wanted something, then we open for them. 

NP: 		Oh, okay. 

KH:	 Mostly was with the poi shop. 

NP:	 And this was after the war, also, it was like that? 

KH:	 Yeah, mm-hmm. So when [we] closed the poi shop [in] ’71, then we start mostly on the 

store. 

NP:	 Oh, okay. So the store wasn’t open full-time until after you finished with the poi. 

KH:	 Mm-hmm [yes]. 

NP:	 Okay. Why did you decide to close the poi shop? 

KH:	 We couldn’t get taro and my husband got sick, too, that’s why. So we sold the poi shop 

to somebody else; we rent out. Then they couldn’t last long, too. Hard to get taro, that’s 

why. 

NP:	 Was it a hard decision to close the poi factory? 
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KH: I guess he didn’t want to [close], but he couldn’t help it, yeah?
 

NP: Yeah, after so many years.
 

KH: Yes, 1971. He was in the hospital for about three or four months, I think.
 

NP: In Kona?
 

KH: No, in Pu‘umaile [Home].
 

NP: Oh, okay. Did they think he had tuberculosis?
 

KH: Something like that, yeah.
 

NP: Something like that, okay.
 

KH: But it wasn’t. I guess it was just a dark spot. Those days, X rays cannot tell too good, 
 

yeah. Not like now. So he rested. (Chuckles) He got his rest. 

NP:	 Did you go to visit him? 

KH:	 Yeah. 

NP:	 How old were your children, then, when that was happening? 

KH:	 Oh, that was ’71, so they were all big. 

NP: 	 Oh, they were—yes, that’s right. By then, how many children did you have? 

KH:	 Three. 

NP:	 Three children? 

KH:	 Yeah. She was in . . .  

NP: 	Gloria? 

KH:	 . . . college already, that’s why. So in ’71, she graduated. So it was not bad. My son used 

to help, too, that’s why. 

NP:	 When you opened the store as a full-time business, what kind of things did you change? 

How was it different from when you. . . .  

KH:	 Well, we gave up those—like we used to sell material, like that. Sewing needles and 

slippers, and those kind of things. When the big stores came out we gave up those 

things. Just mostly food, whatever we can sell. 
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NP: So by 1971 did you decide to do just food?
 

KH: Yeah, mostly.
 

NP: Okay, so before then, in the 1960s, and maybe [19]50s, you were doing materials and
 

clothing, also? 

KH: Yeah, we used to sell T-shirts, pajamas, you know, those things. 

NP: Fishing gear? 

KH: Fishing, that we still have. 

NP: You still have. 

KH: Not much, but, yeah, fishing stuff. 

NP: Were you still working with [i.e., buying from] American Factors and [Theo H.] Davies 

by then? 

KH: American Factors, no. That time is only when he used to deliver. The others used to be 

Davies and American Trading. 

NP: Did you have many salesmen who would come to sell to you? 

KH: Yeah. 

NP: Where were they from? 

KH: Hilo. Mostly from Hilo. 

NP: Was that common? Would they travel around the island going from store to store 

selling? 

KH: Mm-hmm, yeah. And stay overnight at Manago [Hotel]. 

NP: Do you remember some of the salesmen? 

KH: Yeah. The old salesmen, yeah. 

NP: Were there any that were real characters, or people that you really enjoyed? 

KH: Well, some of them are dead already. 

NP: Can you describe any of the salesmen and what they were like? 
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KH:	 Used to have one salesman used to work for—what was that place. . . . Can’t remember 

the name. 

NP: 		Not Y. Hata? 

KH:	 No. Well, used to get Y. Hata, but not that. [KH remembers the name.] American 

Trading. American Trading used to get some, used to be fun. (Chuckles) Sometimes he 

used to come, bring things, like that. 

NP: 		Like presents? 

KH:	 Yeah. Some of them [bring] that baby clothes, they sell nothing but baby things, like that. 

They’re all gone already, those salesmen. 

NP:	 I imagine, to be a good salesman you would have to be friendly and trustworthy, honest. 

KH:	 Mm-hmm [yes]. Some are kind of pushy. My husband never used to like that. 

NP:	 Yeah, wanting you to buy just about everything they had, probably. 

KH:	 Yeah. One, he used to work over here, then he moved to Hilo, then he used to work 

Davies. Used to be a nice fellow. He’s still living. Afterward he started a—for tour. 

NP: 	A tour driver? 

KH:	 No, he used to find people to go travel. 

NP: 	 Oh, travel agent, like. 

KH:	 Yeah. He’s still living. He’s retired now. 

NP:	 How often would a salesman come? 

KH:	 Once a month. 

NP:	 And usually how many salesmen would you have come? 

KH:	 Y. Hata, American Trading, used to get Hilo Rice Mill, too. Mostly Y. Hata and 

American Trading. Now Y. Hata still coming but they don’t come over here now. Most 

of the big hotels, or big stores. 

NP:	 Those days are gone. 

KH:	 Yeah. Hardly anybody comes now. Only Hilo [i.e., Big Island] Candies, the candy man 

comes once a week. I don’t know who else comes. One salesman, when we went to my 
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brother-in-law’s fiftieth wedding anniversary, he came by, said, “Do you remember 

me?” Long time I didn’t see him. I look at him and couldn’t think. Then afterward I 

think, oh, he was. (Chuckles) He used to come as a salesman. 

NP:	 Did you still have charge accounts? Did you carry over that business of people being 

able to charge? 

KH:	 Very few now. Not much. 

NP:	 How—like in 1970 did you still have charge customers? 

KH:	 Yeah, right through we have, but now she make it little bit more. . . . So that they have to 

pay by the end of the month or certain time. 

NP:	 And she sends out bills now? 

KH:	 Yeah. 

NP:	 Were you still receiving coffee in 1970 as exchange? 

KH:	 No. 

NP: 	 Do you remember when that stopped? 

KH:	 It stopped about (pause) maybe about [19]50s, I think. Yeah, around there, I think. 

NP:	 Was that a time when a lot of things were changing here? Was coffee becoming less of a 

crop for people? Or was the community changing? 

KH:	 Sometimes when the other places pay higher price [for coffee], they take [their coffee] to 

that place instead. They want cash, too, that’s why. (Chuckles) 

NP:	 So people preferred to sell their coffee and have the cash instead. 

KH:	 Mm-hmm [yes]. They know they owe us, but still they want cash, so without us 

knowing they might take [their coffee] to the other place and get cash. 

NP:	 How did you handle people who didn’t pay? People who were these long-term charge 

customers? 

KH:	 Can’t do anything. Once in a while used to ask those collectors, use the collectors, but he 

hardly did that. I guess he knew he was—he had hard time to pay, too, so. 

NP: 	 Your husband, you mean? 
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KH: Uh-huh [yes]. 

NP: Would some people just apologize? Would they come and tell you that they were sorry? 

KH: Very few. Very few. 

NP: Would you sometimes see them in the community? 

KH: Yes. 

NP: What would you do when you’d see them? 
 

KH: Can’t do anything. (Chuckles) They avoid you.
 

NP: They avoid you, yeah.
 

(Refreshments served. Taping interrupted, then resumes.) 
 

NP: Did your customers start to change? The kind of people that you had?
 

KH: Yes.
 

NP: How were they different? 
 

KH: The younger ones, sons or the younger ones, different people. Now, lots of outsiders.
 

Sometimes you don’t see them. Lot of outsiders coming. Well, they pay cash. 

NP:	 So now you have a real different group. 

KH:	 Yeah. 

NP:	 Think back about when you first came into the family, what kind of customers you had, 

and how they changed, how would you describe that change in people in the store? Like 

the first people were mostly farmers, you said. 

KH:	 Farmers, yeah. 

NP:	 Were they mostly Japanese? 

KH: 	 Mm-hmm [yes]. Well, some Hawaiians, we had, but mostly Japanese. I guess he used to 

have coffee land, like that. Then their children goes out. They don’t want to be a farmer. 

They go out to Honolulu, so didn’t have much young ones. Then when the coffee price 

came good, some of them came back. Then was not too bad. They can pay up. 



65
 

NP: So those were some of the next generation of the family would still come to the store. 

And would there be new people, also, who had moved? 

KH: Yes, mm hmm. Plenty new ones. Then the children of the old ones still stay around, they 

come around. 

NP: Were there other groups of people, also, who began to come to the store?
 

KH: Yes.
 

NP: Like what kinds of people? 
 

KH: Lot of people moved from Mainland. They have houses [in] Ocean View, like that, yeah, 
 

they come around. 

(More refreshments served. Taping stops, then resumes.) 

NP:	 Now, I’d like to talk just for a minute about how you ran the store after 1970 when it was 

a full-time store. What were the normal hours? How long did you stay open? 

KH: 	 From seven AM to six o’clock PM. When my husband came back we used to help—two 

of us used to work. And we used to have one boy, he used to work at the gas. That’s 

why was not bad. 

NP:	 So you had enough traffic for gasoline that you could hire someone? 

KH:	 Mm hmm, yeah. So was easy for him. Or [otherwise], have to go back in and out. We 

had a boy that worked long time. 

NP: 	 What was his name? 

KH:	 (Pause) What was his name, now? I’m terrible with names. 

NP: 	 That’s okay, it’ll come back. 

(Laughter) 

NP:	 It’s in the computer. 

(Laughter) 

NP:	 And you would open from seven AM till six, every day of the week? 

KH:	 Saturdays we close at five. Then Sundays we open seven-thirty, then four o’clock we 

close. 
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NP:	 But really, seven days a week you’re open. 

KH:	 Yeah, every day. Only New Year’s or Christmas maybe we close. Or something happens 

in between. 

NP: 	 Back early—by that time your children had grown up, then it was the two of you. Before 

then, did your children help out in the store? 

KH:	 Yeah, when they around. 

NP: 	 What kind of things did you have them do to help? 

KH:	 Just stay in the store and help stack up, or whatever they can do. Most of them. My older 

one (Frances) was in Honolulu. She went to Mid-Pacific [Institute]. After that she stayed 

there and then she took up secretarial, you know. And then by that time she got 

married. Only summertime she used to come and help the grandma. She was bedridden 

so Frances used to watch her, like that. 

NP: 	 This is your mother or your mother-in-law? 

KH:	 Mother-in-law. She was bedridden so she [Frances] watched. When she go back to 

school we had another lady to watch her. 

NP:	 Were those good times, when you and your husband were working the store together? 

KH:	 Yes. 

NP: 	 Do you have good memories of that? 

KH:	 He used to stay in the store, then when he gets tired he goes out, then my daughter or 

somebody will stay and then help me. When he goes out he doesn’t know when to come 

home. (Chuckles) Goes to a friend’s house and play, like that. He used to play cards. He 

used to like to play cards. 

NP:	 But you would close at six o’clock pretty regularly? 

KH:	 Mm-hmm [yes]. 

NP:	 When would be the busy times in the store? 

KH:	 Morning, and after when come home, they go home in the afternoon. Right now, 

morning, lunch and afternoon. 

NP: Three times. 
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KH: Yeah. Just about we having lunch, then people come one by one. One customer, one 

after another. Funny thing, yeah? When nobody comes, nobody comes. 

NP: Like now it’s pretty quiet, and it’s about, it’s eleven o’clock. 

KH: Yeah eleven. 

NP: Oh, it’s a quarter to twelve.
 

KH: Oh, twelve?
 

NP: Ten minutes to twelve. 
 

KH: Oh yeah?
 

NP: Yeah. So the rush should be coming soon. 
 

KH: Yeah. I make lunch for them and . . .  
 

NP: Were you ever able to take vacation, you and your husband, during that time?
 

KH: He didn’t care to go for vacation. One time on our twenty-fifth anniversary, we went to
 

Japan. Other than that, he doesn’t care too much go. We went to Las Vegas one year 

with some of the friends, six of us. Went to Las Vegas for about four, five days. That’s 

about all, only. When have—Lion’s Club they used to get—they go from island to island. 

One year Honolulu, one year Kaua‘i. Then we used to go. 

NP: Maybe that’s why you like to travel so much now. 

(Laughter) 

KH: He doesn’t care to travel, that’s why, yeah. So if he was living, I don’t think I could have 

gone that much. (Laughs) He say, “You go alone.” 

(Laughter) 

NP: How has the way this store, the way it’s run and the way that it exists, how is it changed 

recently? What changes have you seen? 

KH: After my husband passed away, she took over, so. . . . 

NP: Gloria [Higashi Okamura, KH’s daughter]. 

KH: Yeah. So I leave it up to her. She kind of . . . 
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NP: When did your husband die?
 

KH: [Nineteen] eighty-three.
 

NP: When Gloria took over did you retire from the store, or did you help her?
 

KH: Well, after he passed away, I helped her with the store. Then my granddaughter came
 

back. She was in Mainland, she was Seattle. When she came back after she gave birth to 

the big boy, then she wanted to work where she can take the baby. So I can watch the 

baby, then she come work with her. And she start working from then. So it’s about eight 

years. 

NP:	 That she’s been helping? 

KH:	 Yeah. Because eight years. When he was a baby they came back. Was 1991 he was born, 

in July. So from ’91, end of ’91 she start working. 

NP:	 It seems as though there’s been four generations in this store, then, if you count your in-

laws, and you and your husband, and Gloria, and now your granddaughter whose 

name is? 

KH:	 Shelley. 

NP:	 Shelley. 

KH:	 She’s helping now. 

NP:	 That’s quite amazing for a store to have gone that far. When do you think—if you went 

back to when the store probably was opened, how long do you think that would have 

been, ago? 

KH:	 I was thinking and asking, “How long was this store?” I really don’t know because I’m 

here sixty years, and before that [the store began], that’s why. I asked my sister-in-law. 

She couldn’t think, too. So must be eighty, eighty-five, ninety, or something like that. 

NP: 	 Wow, that’s incredible. 

KH:	 Of course, this one is all termite-eaten already. 

NP: 		This house, yeah. 

KH:	 My son-in-law fixed it, but he don’t want to touch it. 

NP:	 Yeah, you don’t want to lean too hard. 
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KH:	 I don’t blame him. If you touch one place you have to fix it all over. 

NP:	 In the years that you’ve been looking at the store, what are some of the big changes that 

you’ve seen in, maybe, the store itself or the community around the store. 

KH:	 You see a lot of outsiders that you never seen before. They come in, you say, “Who was 

that?” 

“I don’t know.” You know, outsiders. So I don’t know who they are. 

NP:	 Was there a time when you knew everybody who came? 

KH:	 Yeah, most, mm-hmm. Now the children grow up, I don’t know who they are, so I have 

to ask them who. [They reply], oh, certain-certain people’s daughter or son. They all 

grow up. I can’t remember their faces. (Chuckles) 

NP:	 Do you still have a lot of local people, though, coming to the store pretty regularly? 

KH:	 Mm-hmm [yes]. After school sometimes the children come. 

NP:	 That must be nice. What kind of things have you put into the store so that it will be 

attractive to people so they’ll keep coming? 

KH: Nothing much but mostly they come for candies and once in a while for medicine or ice 

cream, like that. Ice when they go camping, like that. Ice sells good when holidays. 

NP: 	 Gasoline is still . . .  

KH:	 That is the busiest. 

NP:	 Where do you get your gasoline from? 

KH: 		From Standard Oil. 

NP: 	 I know you must have had to raise the prices. 

KH:	 Yeah, every time. Lately they never call. Oh, they’ve been calling most every week, “Oh, 

the price went up.” Oh. 

NP:	 So how does it work? Do they tell you the price is going to go up? 

KH:	 Yeah, they call, mm-hmm. They call. So far we’ve been the lowest, I think, in price. So lot 

of people come back just to fill gas. Even from Kailua side. Go in, say, “Oh, your place is 

cheaper.” So when they want to fill and then return their [rental] car, they just put little 
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bit and they think they go down Kailua and refill. Kailua is more expensive, yeah. 

(Chuckles)  

NP:	 Do you think it was a good experience for your children to grow up with a store, in that 

kind of environment? 

KH:	 Uh-huh [yes]. 

NP:	 What was good about it? 

KH:	 They learn, I guess. People they meet, and they love meeting people, talking to them. 

Only my son say, “I don’t want.” 

NP:	 He doesn’t want a store? 

KH:	 No. 

NP:	 Was that hard on them sometimes? Because there was a store open every day? 

KH:	 I guess so when you want to go some places. 

NP:	 Did they ever complain to you? 

KH:	 No. When they took over I said, “If you want to sell [the business], go sell because I 

know it’s not easy. When you want to go certain places, you cannot go." They said, no, 

they’ll take over. So she work one weekend, then the other one come and work the other 

weekend. Shelley’s mother come, too. She go bowling on Thursdays, so afternoon she 

come for work and then help. 

NP:	 So at least they’re able to help each other out. When they were children did they ever 

used to complain that you always had to be here? 

KH: 	 Yeah, I guess so. (Chuckles) If you want to go places you cannot, yeah? 

NP:	 Sometimes, would one of you take them somewhere and the other one would stay? 

KH:	 Well, we try to take them all one time if you can. Once in a while my husband used to 

take when they were small to wherever places they want to see, or like that. Not all the 

time, but sometime when they play baseball or things like that. 

NP:	 So they still were able to do sports. 

KH:	 Mm-hmm [yes]. 
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NP: I bet when you finally did go on a trip or an excursion it was something that was very 

special. 

KH: Yes. 

NP:	 Where were some of the favorite places that you would go with your kids when they 

were growing up? 

KH:	 Maybe down the beach, have a picnic at the beach, go swimming. 

NP:	 Well, it’s amazing that the store has continued all these years. 

KH:	 Yes. 

NP:	 Wow. Well, I think I’ll stop here and thank you for all this time, and the delicious Easter 

treats that we had, too. Thank you, Mrs. Higashi. 

KH: 	 Oh, don’t mention it. 

END OF INTERVIEW 
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